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Sinopsis 
La literatura juvenil no sólo necesita libros bien escritos, como en este caso, sino sobre todo libros con 
temas poderosos. Esta es, de hecho, una poderosa novela de viajes en muchos sentidos. En primer 
lugar, porque trata de un viaje emprendido por personajes adolescentes como tú a un país totalmente 
distinto, es decir, diferente en cuanto a lengua, costumbres y tradiciones. Además, los estados 
emocionales de los personajes (compañeros/as de colegio y amigos/as), a través de los cuales juzgan la 
perfección y la imperfección de China, tierra de sabiduría y la locura, bondad y desesperación, 
modernidad y cultura ancestral…confieren a la narración una fascinación inusitada. 
 Por si esto fuera poco, también está el hecho de que la autora, Aksinja Kermauner, que lleva 
décadas atendiendo a la ceguera y a los/as jóvenes con discapacidad visual, eligiera como narrador y 
protagonista a Sunčan, que está casi totalmente ciego. 
 Para llegar hasta aquí, Aksinja Kermauner traza un sinuoso y placentero camino hacia el 
corazón de los/as lectores/as -el tuyo y el mío-, nos presenta personajes vitales y nos hace soñar con e 
imaginar a un dragón tragándose el sol. Todo para hacernos VER mejor y más lejos, ¡a la luz de la luna! 

Autores 
AKSINJA KERMAUNER es una escritora eslovena, profesora de educación especial y catedrática de esloveno 
y bellas artes. Lidera proyectos que buscan mejorar la integración social de las personas con discapacidad, 
y es autora de un gran número de artículos y monográficos científicos. Ha escrito 41 libros para niños/as, 
jóvenes y adultos/as, especialmente para niños y niñas con diversidad sensorial (libros táctiles ilustrados, 
entre otros). A lo largo de su carrera, ha recibido numerosos galardones. Es miembro de la Asociación de 
Escritores/as de Eslovenia, y vicepresidenta de la Asociación de Educadores/as Especiales y 
Rehabilitadores/as de Eslovenia. 
DAVID HEREDERO ZORZO (Madrid, 1985) trabaja en Eslovenia como profesor de español para extranjeros 
desde hace más de una década. Desde su infancia es un ávido lector, ha escrito diferentes tipos de 
textos desde su adolescencia y en su juventud descubrió su pasión por las lenguas. Con toda esta 
experiencia, en su vida adulta ha comenzado a traducir del esloveno a su lengua materna. Hasta la fecha 
ha traducido principalmente a autoras de literatura infantil y juvenil como Desa Muck, Jana Bauer, Lila 
Prap o Anja Štefan, entre otras. 
 


